
maan teoksen alusta loppuun, mutta sillä on
myös tarjottavaa sieltä täältä tietoja poimi-
valle lukijalle.

Joitakin kirjan puutteita on toki myös
mainittava. Teoksen alaotsikoiden hierarkia
väliin uuvuttaa (ja-konjunktiota käsitte-
levässä toisessa luvussa viiden eri tason ot-
sikkojal), mutta toisaalta tarkkaa sisällysluet-
teloa voikin sitten käyttää muuten puuttuvan
hakemiston korvikkeena. Toinen lukijaa pai-
koin häiritsevä puute on runsaan esimerkis-
tön numeroimattajättäminen. Tekijäjoutuu-
kin joskus viittaamaan tarkoittamiinsa
esimerkkeihin mm. seuraavasti: »Kolman-
neksi viimeisessä esimerkissä on joka
tapauksessa kyse - -ja toiseksi viimeisessä-
kin luultavasti- - ›› (s. 36).

Rinnastusten normatiivinen luokittelu
hyväksyttäviin ja virheellisiin tapauksiin ei
mielestäni kytkeydy luontevasti kopulatiivi-
konjunktioiden historiaan, vaihteluunja rin-
nastustyyppien rakennekuvauksiin. Kielen-
huoltajan näkökulma kuitenkin pilkahtelee
esiin silloin tällöin (vaikkakin melko har-

voin) Pulkkisen kirjan sivuilta, ehkä tuimim-
min parikonjunktiolla sekä - että rinnas-
tamista käsiteltäessä, vaikka tekijä muistaa
toki myös itse korostaa normatiivisen lähes-
tymistavan erillisyyttä (s. 14).

Tässä on tullut puheeksi vain joitakin
yksityiskohtia Pulkkisen teoksesta. Olen
pyrkinyt niiden avulla havainnollistamaan
kirjan ominaisuuksia yleisemminkin sekä
antamaan kuvan Pulkkisen tutkimusotteesta
aiheeseensa. Toivottavasti on käynyt selville,
että tuo ote on vahva. Rinnastuksesta, kon-
junktioista ja niiden käytöstä mutta myös
laajemınin puhutun suomen variaation ja
kirjoitetun kielen standardien yhteiselosta
ynnä kirjakielemme historiasta kiinnostu-
neille Virittäjän lukijoille suosittelen tutus-
tumista tähän kopulatiivisen rinnastuksen
mainioon käsikirjaan. I
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uomen kielen taajuussanaısto (1979) on

Ssaanut rinnalleen merkittävän tilastolli-
sen sanaston: Suomen ınurteiden taajuussa-
naston. Suomen murteiden taajuussanasto
(jäljempänä MTS) selvittää suomen muttei-
den sanojen yleisyyttä. Aineistona on l6 Suo-
men kielen näytteitä -sarjan sanastoa. Näyt-
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teistä kahdeksan edustaa länsimurteita ja
kahdeksan itämurteita. Näytteiden valinta on
pyritty tekemään tasaisesti eri murteet huo-
mioon ottaen. Suomen murteiden taajuussa-
naston aineisto koostuu 207 636 saneestaja
ll 129 eri sanasta. Sanaston esikuvana on
käytetty Suomen kielen taajuussanastoa



(STS), ja tuloksia on verrattu STS:n tulok-
siin.

Suomen murteiden taajuussanasto ja-
kaantuu kahteen osaan: yleisyysjärjestysluet-
teloon ja aakkosjärjestysluetteloon. Ylei-
syysjärjestysluettelo sisältää kaikki ne sanat,
joita aineistossa on ollut vähintään kaksi.
Aakkosellinen luettelo sisältää normaalissa
aakkosjärjestyksessä kaikki yleisyysluette-
lossa esiintyvät sanat. Yleisyysluettelossa on
järjestystä ilmaisevan luvun ja hakusanan
lisäksi ilmoitettu sanan absoluuttinen koko-
naisfrekvenssi, haje, suhteellinen frekvens-
si, summaprosentti ja pitäjäkohtaiset ylei-
syystiedot. Hakusanakentässä on merkittynä
myös sanaluokka ja tarvittaessa homonymia-
numero. Aakkosluettelo puolestaan sisältää
hakusanan lisäksi yleisyysjärjestystä osoitta-
van luvun, absoluuttisen kokonaisfrekvens-
sin ja pitäjäkohtaiset absoluuttiset frekvens-
sit. Aakkosluettelosta puuttuvat tiedot suh-
teellisista frekvensseistä. jotka ehkä olisivat
mahdollistaneet jonkinasteisen pitäjittäisen
vertailun. Pitäjätiedot on luetteloissa esitet-
ty siten. että ensin on länsimurteiset aineis-
tot etelästä pohjoiseen (Hin, Vel, ATa, Ika,
Lop, Hol, Kal, ATo) ja sitten itämurteiset
pohjoisesta etelään (Suo, Sot, Rau, Jou, Ker,
Lip, Kur, Mol).

Kuudestatoista pitäj änsanastosta kootun
aineiston hakusanoitus on yhdenmukaistet-
tu muuttamalla äänne-, muoto-jajohto-opil-
lisesti varioiva aineisto tutkimuksen kannalta
tarkoituksenmukaisiksi abstrakteiksi perus-
muodoiksi. Murre on karkeistettu Suomen
murteiden sanakirjan toimitusohjeiden mu-
kaisesti. Koska tavoitteena on ollut luoda
puhekielinenja murteellinen aineisto STS:n
frekvenssitietoihin vertailtavaksi, on hakusa-
noituksessa noudatettu paljolti STS:ssa käy-
tettyä tapaa.jota taas ohjasivat Nykysuomen
sanakirjan hakusanoitus- ja oikeinkirjoitus-
periaatteet. Aineiston erilaisuuden vuoksi
MTS:n periaatteet kuitenkin eroavat joista-
kin STS:n laadinnassa käytetyistä. Esimer-
kiksi johto-opin osalta tehtäisiin murteille

väkivaltaa, jos kaikki johdostyypit (esim.
kokoontua ~ kokointucı ~ kokoıı tuci~ kokou-
da) yhdistettäisiin yhdeksi yleiskieliseksi
variantiksi. Samoin vartalonjajohdinainek-
sen liittymän äänteellinen variaatio (esim.
avanto ~ avento) on mielekästä ottaa haku-
sanoituksessa huomioon.

Murteiden taajuussanaston johdannossa
(s. xi) todetaan, että 16 pitäjän otos on liian
pieni taajuuserojen murrealueelliseen tutki-
miseen. Korkeintaan itä- ja länsimurteita
koskevia sanastopäätelmiä voi tehdä. Myös-
kään alueelliselta edustavuudeltaan aineisto
ei ole paras mahdollinen, koska omaleimai-
sista eteläpohjalaismurteista ei ole yhtään
näytettä aineistossa. Murreaineisto on myös
sanamäärältään heterogeeninen: sanoja Ala-
tornion näytteessä on vain kaksi kolmasosaa
Kalajoen näytteen sanoista, ja Alatornion
näytteessä saneita on vain puolet Molosko-
vitsan saneista. Herää kysymys, miksi Ala-
tornion näyte on otettu edustamaan peräpoh-
jalaisia murteita, kun vielä lisäksi näyttees-
sä mainitaan olevan 3 183 hakusanoituksen
ulkopuolelle jäänyttä tapailua ja epäselvää
esiintymää. Laajuudeltaan MTS:n aineisto
on noin puolet STS:n aineistosta. Kahden
taajuussanaston vertailussa tulee kuitenkin
ongelmia, vaikka sanastojen koostamisen
peruslähtökohdat ovatkin samat. Tulosten
tulkittavuuteen vaikuttaa nimittäin erilainen
otostekniikka: murteiden otosyksikkönä on
noin 6 488 saneen laajuinen litteroitu näyte.
kun taas yleiskielen otosyksikkönä on viiden
virkkeen ja noin 60 saneen tekstikatkelma.
STS:n otostekniikka antaa mahdollisuudet
aihepiiriltään moninaisten näytteiden mu-
kaan ottamiseen, kun taas MTS:n aineisto
rajoittuu aihepiiriltään vanhakantaiseen maa-
laisyhteisöön. Jälkimmäinen seikka johtuu
puolestaan murteiden nauhoituksessa käyte-
tyistä yleisistä periaatteista: kysellään van-
haan maalaiskulttuuriin liittyvistä asioista.

Taajuussanaston johdannon mielenkiin-
toisin luku on Tuloksia,jossa selväsanaises-
ti ja selkeiden taulukoiden avulla vertaillaan
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yleis- ja kirjakielen (STS) ja murteiden
(MTS) taajuussanastoja. Kirjoitetun kielen
suurempi tiiviysja toisaalta myös otosyksik-
kökoko vaikuttavat siihen, että yleiskielessä
keskitaajuusluku (= saneiden lukumäärä yhtä
sanaa kohti) on 7,03, kun taas murteissa kes-
kitaajuusluku on 18,7. Sanaluokkajakaumat
kuvastavat myös puhekielenja kirjallisperäi-
sen kielen eroja: puheessa pronominit, adver-
bit ja konjunktiot ovat huomattavasti ylei-
sempiä (esim. pronomineja murteissa 16,43

yleiskielessä 8,42 %). Substantiivejaja
adjektiiveja yleiskielessä (S 35,83 U/c; A 9,22
%) on kaksi kertaa niin paljon kuin murteis-
sa (S 16,31 %; A4,62 %). Verbejä käytetään
kummassakin yhtä paljon.

Frekvenssien mukaan tarkasteltuna sekä
STS:n että MTS:n aineistossa on yhden ker-
ran esiintyviä sanoja noin puolet. Yli 20-
esiintymäisten sanojen osuus on ilmeisesti
otostekniikan vuoksi murteissa jonkin verran
suurempi kuin yleiskielessä. Murteissa saat-
taa olla taajafrekvenssistenkin sanojen käy-
tössä alue-eroja (esim. etta' on lännessä sija-
luvuilla 5-I 1, idässä 6-687, kun taas jotta
lännessä sijaluvuilla 0-1 223. idässä 0-36).
Sanaston kattavuudessa murteetja yleiskie-
li eroavat toisistaan huomattavasti: murteis-
sajo 25 yleisintä sanaa kattaa puolet tekstis-
tä, mutta yleiskielessä samaan yltää vasta 350
sanaa. Murteissa tarvitaan vain 400 yleisin-
tä sanaa kattamaan 80 % tekstistä, yleiskie-
lessä yli 3 000 sanaa. Kirjoitettu kieli näyt-
tää olevan tekstisanastoltaan rikkaampaa
kuin puhuttu kieli, jos rikkaudella tarkoite-
taan eri sanojen suurta

Kiinnostavaa on verrata, minkälaisia
ovat sata yleisintä sanaa STS:ssa ja MTS:ssa.
Kuten aiemmin totesin, sanaluokkajakauman
mukaan aineistot eroavat siinä, että puhekieli
käyttää enemmän pronomineja, adverbejaja
konjunktioita, yleiskieli taas substantiivejaja
adjektiiveja. Sadan yleisimmän sanan osal-
ta sanaluokkaero näkyy selvästi vain substan-
tiivien (STS 15, MTS l())ja adverbien (STS
13, MTS 29) määrässä. Jos tarkastellaan sa-

nojen merkityksiä, murteetja yleiskieli eroa-
vat selvästi sanastoltaan, yhteisistä, runsas-
frekvenssisistä sanoista huolimatta. Vertailen
seuraavassa STS:n ja MTS:n sataa yleisintä
sanaa. Näiden perusteella voi päätellä jota-
kin yleistä paitsi suomalaisen maailmanku-
vasta ennen kaikkea myös sanastojen pohja-
na olevista aineistoista ja niiden erilaisista
keruutavoista.

substantiivit
(kummankin sanaston yhteisten, ihmisille

Murteiden yleisimmät

tärkeiden sanojen aika, nı ies,paiva' ja vuosi
lisäksi) ovat hevonen, talo, kerta, vesi, leh-
miijapoikıı .Yleiskielessä suomalaisen ylei-
simmät substantiivit ovat yhteisten sanojen
lisäksi cisicı , maa. ihminen, osa, Suonii, nii,
tapa, Juı nala, k_\'s_vııı _vs, lapsi ja mieli. Mur-
teita tallennettaessa on nimenomaan kerätty
vanhaa talonpitoon liittyvää perinnettä, joten
maaseudun elämässäja kielessä tärkeät he-
vonen, lelinıa ja talo ovat päässeet frekvens-
silistan kärkeen, samoin elämää eteenpäin
vievät vesija poika.

Yhteisten adjektiivien (suuri, Iivi/ii. sel-
lainen) lisäksi murteissa sadan ensimmäisen
sanan joukkoon ovat päässeet maalaiselämän
kuvaukseen liittyvät adjektiivit senıı noi ıı eıı ,
vanha, iso ja pitkä. Yleiskielen tärkeitä ad-
jektiiveja taas ovat oma, uusi ja pieni (sekä
eri ja koko). Pronomineista yhteisten prono-
minien (se, ne. ıninii, me, toinen, ınikii. joka,
lian, tiiınii, ınuu) lisäksi murteissa käytetään
runsaasti pronomineja tuo ja nuo. Yleiskie-
lessä runsaasti esiintyvä eräs on murteissa
todella harvinainen. Konjunktioista selvim-
min yleiskielisiä ovat tai, sekä ja koska,
murteellinen puolestaan jotta. Deiktiset ad-
verbit (siina, siitä, siihen, sinne, tuolla, tuos-
sa) puheyhteyteen kuuluvina ovat murteelle
ominaisia, yleiskielisiä puolestaan ovat
nı yiis,kuitenkin ja siis:

Verbit,joita kummassakin taajuussanas-
tossa on lähes yhtä paljon. ovat merkityksel-
tään erityyppisiä murteissaja yleiskielessä.
Yhteisiä yleisiä verbejä ovat olla, ei, tulla,
ınennii, antaa, saada, scinoa, pitiiii, ottaa,



tehda, kiiydii, nähdii, jiiäda' ja tietää. Yleis-
kielessä kolmanneksi yleisin verbi voida on
murteiden sanastossa vasta sijalla 246. Yleis-
kielen puhuja saa kaksi keı taaenemmän kuin
rintaa, ınurteiden puhuja saa melkein neljä
kertaa enemmän kuin antaa _ mikä onkin
itsekeskeiselle ihmiselle ymmärrettävää.
Näiden verbien perusteella näyttäisi siltä, että
minään päin suuntautuva liike olisi ensisijai-
nen. Tätä käsitystä vahvistaa vielä se, että
tuleminen (tulla) on yleiskielessä kolme ker-
taa yleisempää kuin meneminen (ntennii).

Sen sijaan murteissa taas minästä poispäin
suuntautuva liike näyttää yhtä yleiseltä kuin
minään päin suuntautuva, jos tarkastellaan
tulla- ja nı ennii-verbejä.Jos kuitenkin laske-
taan mukaan murteissa hyvin yleinen liihteii-
verbi, liike minästä poispäin voittaa selvästi
minään päin suuntautuvan liikkeen. Inhimil-
liseltä tuntuu kuitenkin murteenpuhujajoka
kaksi kertaa mieluummin ottaa kuin antaa.
Yleiskielen puhuja sen sijaan mieluummin
antaa kuin ottaa. Yleiskielen tehda, kiiyttiiii
ja suorittaa saavat murteissa yleisimmin
vastineen telıdii. Yleiskielessä aletaan, mur-
teissa ruvetaan. Sanoa-verbin lisäksi yleis-
kielessä yleisiä ovat ınainitcıja esittiiii, mur-
teissa käytetään yleisimmin sanoa-verbiä.
Saattaa, tapahtua ja joutua kuuluvat yleis-
kielen, panna, viedii. syiidii ja piiästii mur-
teen yleisimpään sanastoon.

Suomen kielen taajuussanastoja sen pe-
rusaineistona oleva Oulun korpus ovat olleet
pohjana mm. A student's Glossary of Finnish
-sanakirjassa, Nykysuomen sanakirjan Ety-
mologisessa sanakirjassa, Pauli Saukkosen
tyylintutkimuksissaja Antero Niemikorven
sanastotutkimuksissa. Kun Suomen murtei-
den taajuussanastoa verrataan STS:oon, voi-
daan tehdä monenlaisia päätelmiä puhutunja
kirjoitetun kielen sekä kansankielenja yleis-
kielen välisistä eroista ja yhtäläisyyksistä.
Vaikka sanastojen otostekniikka eroaakinja
MTS:n aineisto on laajuudeltaan puolet
STS:n aineistosta, yleisimpien erojen ja yh-
täläisyyksien tutkimiseen MTS:n aineisto on
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riittävä. Samoin yleisimpien sanojen osalta
sanojen vertailu on relevanttia. Murteiden
taajuussanasto on heti ilmestyessään osoit-
tanut tarpeellisuutensa: se on niin murteenja
sen sanaston tutkijalle kuin myös puhutunja
kirjoitetun kielen tutkijalle oiva lähde vastai-
siin tutkimuksiin. Uskon, että tällainen suu-
ren työn vaatinut sanasto saa runsaasti käyt-
täjiäja on tulevina vuosina aineistona lukui-
sissa tutkimuksissa. Toivon kuitenkin, että
murteista tehtäisiin vielä alueellisesti katta-
vampi taajuussanasto, jossa kaikki pienem-
mätkin murrealueet olisivat edustettuina.
Tällainen lienee kuitenkin mahdollista vas-
ta sitten. kun Suomen kielen näytteitä -sarja
on valmis. I
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